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A. Personal details

Date of Birth








24 August 1973

Nationality









Estonian

Home address







32 Francis Road
















Withington
















Manchester, M20 4XP
















Tel:
07970 748 309

E-mail address







katrinhiietam@hotmail.com

1
Qualifications

Jan. 2005












Qualified Teacher Status.  DfES Ref. No. RP 05/31166

July 2003











PhD in Linguistics, University of Manchester

Dec. 2001











MA in Linguistics, University of Lund

June 1997











BA – joint honours in Swedish and English; High school teaching qualification, Tallinn Pedagogical University.

2.
Present positions
1.
Sept. 2006 - present



EE-Translations (www.EE-Translations.com). Owner.

2.
Nov. 2004 - present



Freelance translator. 

3.
Apr. 2004 - present



Associate Lecturer in Linguistics. Manchester Metropolitan University

3.
Appointments Held

Feb. - May 2005







Teaching Assistant for a first year English course (From Sound to Speech). School of English. The University of Liverpool. 

Sept. - Dec. 2004







Teaching Assistant for a first year English course (From Word to Text). School of English. The University of Liverpool.

Jan. – April 2003







Research Associate. The University of Manchester.

May – Oct. 2001







Temporary project assistant. The University of Manchester.  

Sept. 2000 – Dec. 2002



Teaching Assistant. The University of Manchester.
Sept. 1997 –Aug. 1998



1.
Teacher of practical Swedish and Swedish grammar. Tallinn Pedagogical University.

















2.
Teacher of Swedish and English. Gustav Adolfi Gümnaasium, Tallinn.

Sept. 1994 –May 1996




1.
Teacher of Swedish. Private Language School Dialoog, Tallinn, Estonia ; 


















2. Teacher of English. Lex International University of Social Sciences, Tallinn.
Sept. 1991 - Apr. 1992



1. Teacher of English. Secondary school level. Rapla Vesiroosigümnaasium. Rapla, Estonia.


















2. Teacher of English. Primary school level. Kabala Primary School, Rapla County, Estonia.
4.
Professional Memberships

1. Emakeeleselts (The Mother Tongue Society. Estonia). - Member

2. Chartered Institute of Linguists - Member

3. Linguistic Association of Great Britain – Member

4. Nordic Association of Linguistics – Member; previously Editor of the electronic Nordic 
Linguistics Bulletin. 2000 – 2002, 2003 – 2004.

b. Translation/interpreting

1. Statement on Translation/Interpreting

I have a strong interest in translation and interpreting. Beside my other commitments, I have been working with both consecutive and simultaneous interpretation between English, Swedish and Estonian since 1991. My most extensive assignment in Estonia dates back to 1996 and 1997 where I was interpreting a series of eight three-day seminars for social workers. In the United Kingdom I have provided personal interpretation for Pastor Indrek Luide in a religious setting. I have also worked for M4 Translations in Manchester where I have translated several official documents including job records and medical certificates describing the patient's condition in detail. In addition, I have also collaborated with Discripta OÜ in Estonia I where I focused mainly on EU-related legislation. 
Based on my experience and education so far, my main specialisation would therefore lie within the social, medical, educational and linguistics sphere. 
My Clients in 2007 include Cultural Fluency (translations for Social Services), Dixon Associates (medical) and Gemini Language Exchange, Corinum (15 000 words, manuals for agricultural machinery), Oxford Outcomes (medical trials), Peak Translations (interpreting and translations for Social Services), Soni & Co Notaries (proofreading).
2.
Courses Attended

Feb. 2004











Training Day for Freelance Translators and Interpreters. M4 Translations, Manchester

Jan. 1998












Nordic Interpreter Course. Nordic Council in Tallinn, Estonia

July 1993











Summer Course in Swedish. Swedish Institute, Sweden.

c. Additional Information

1.
Skills and Interests

Languages










Estonian (native)


















English (fluent)


















Swedish (fluent)


















Russian (conversational)


















German, Finnish, Norwegian (structural knowledge, some reading knowledge)


















Northern European Romani (some structural knowledge)

IT Skills











I am familiar with both PC and Mac platforms and confident in the use of MS applications, including word processing, spreadsheets, and Power Point. I also have experience in web design as well as using the FileMaker Pro database software. 

Music













Member of the Manchester University Chorus (1999-2001, 2003)
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